
 
   Italy – TRANSITO MARITTIMI / SEAMEN TRANSIT checklist  

 

 

 

VISTO C (SCHENGEN) DI TRANSITO PER MARITTIMI 

C (SCHENGEN) TRANSIT VISA FOR SEAMAN 

DOCUMENTI 

Documents  

DESCRIZIONE 

Description  

ALLEGATO 

Attached  

ANNOTAZIONI 

Notes  

  YES NO  

Passaporto 

Passport  

Valido almeno � mesi dalla data del 

ritorno e con � pagine bianche. 

Validity at least � months prior to 

the returning date and with � blank 

pages. 

 

   

Formulario C Schenghe visa 

Schengen Application Form   

     

Fototessera ICAO a colori 

Color ID Photo  

     

Fotocopia del passaporto 

Photocopy of passport  

    

Fotocopia dei visti precedenti 

Photocopy of previous visas  

    

Libretto di navigazione 

Seaman’s book 

Copia autenticata di un libretto di 

navigazione valido. 

Certified photocopy of a valid 

seaman’s book 

   

Prova di trasporto 

Proof of transport  

Biglietto o prenotazione confermati, 

che provino l’arrivo in Italia. 

Confirmed ticket or reservation, 

proving the arrival in Italy. 

 

   

Assicurazione sanitaria 

Travel insurance 

Valida per l’area Schengen, per 

l’intera durata del viaggio e con 

copertura di �$.$$$ Euro. 

Per visti con validità superiore a ' 

anno, l’assicurazione di viaggio deve 

essere valida per un minimo di ($ 

giorni. 

Valid for the Schengen area, for the 

   

 
Nome del richiedente: 

Applicant’s Name:  
 

 

 

Numero di pratica: 
Application tracking number:  
 

 



duration of the stay and covering 

�%.%%% Euros. 

For visas of a validity of more than ' 

year, the travel insurance must be 

valid for a minimum of (% days. 

Lettera di invito 

Letter of invitation 

Da parte dell’azienda committente, 

accompagnata dal contratto di 

lavoro. 

From the contracting company 

accompanied by the work contract. 

   

Conferma dell’Autorità 

Portuale italiana (o di Malta) 

Confirmation by the Italian (or 

Malta) Port Authority 

In forma di lettera oppure timbro 

rilasciato dall’Autorità Portuale 

italiana (o maltese) presso cui 

l’imbarcazione/yacht è ormeggiato, 

attestante la presenza 

dell’imbarcazione/yacht al momento 

dell’imbarco del marittimo. 

Either in the form of a letter or a 

stamp by the Italian (or Maltese) Port 

Authorities where the vessel/yacht is 

docked, stating the presence of the 

vessel/yacht at the moment of 

boarding by the seaman. 

   

Prova di residenza in SA 

Proof of Residence in SA 

Es. certificato, bolletta, estratto 

conto. 

E.g. certificate, utility bill, bank 

statement. 

 

   

Prova di pagamento 

Proof of Payment  

Copia della ricevuta di pagamento di 

VFS 

Copy of the VFS’s receipt. 

 

   

 


